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m SFA SANIBROY GmbH SFA SANIBROY AG SFA SANIFLO S.R.L.
SOCIETE FRANCAISE Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 Vorstadt 4 145B Foisorului Street
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él. +33 1 44 82 39 00 Fax 440 256 245 029
Fax +33 1 44 82 39 01 [ ITALIA | CEEEY .
SFA ITALIA spa SFA BENELUX B.V.
Via del Benessere, 9 Voltaweg 4 SFA SANIHYDRO LTD STI
SANIFLO Ltd., 27010 Siziano (PV) 6101 XK Echt (NL) Mecidiye Cad No:36-B Sevencan APT

Howard House, The Runway
South Ruislip Middx.,

HA4 6 SE

Tel. +44 208 842 0033

Fax +44 208 842 1671

[IRELAND |

SANIRISH Ltd

IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

SANIFLO (Australasia) Pty Ltd
Unit 9/10, 25 Gibbes Street
Chatswood NSW 2067

Tel. +61 298 826 200

Fax +61 298 826 950

Tel. 03 82 61 81
Fax 03 82 61 8200

| ESPANA |

SFA S.L.

C/ Vinyalets,1 - PI. Can Vinyalets
08130 Sta. - Perpétua de Mogoda -
Barcelona

Tel. +34 93 544 60 76

Fax +34 93 462 18 96

SFA, Lda.

Sintra Business Park, ed.01-
1°P2710-089 SINTRA

Tel. +3521 911 27 85

Fax +35 21 957 70 00

| POCCMA |

SFA POCCHA

101000 Mocksa - KonnauHblii nepeynok 9a
Ten. (495) 258 29 51

Qakc. (495) 258 29 51

Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

34394 MECIDIYEKQY - ISTANBUL
Tel . +90 212 275 30 88

SVERIGE

SANIFLO AB

BOX 797

S-191 27 Sollentuna
Tel. +46 (0)8-404 15 30
info@saniflo.se

[T 12 275 90 58

SFA H[E
FBmBEXAT=I3BFITIRE
F$H1ER KE27C (200041 )

Tel. +86(0)21 6218 8969

Fax. +86(0)21 6218 8970

SFA POLAND Sp. z 0.0.
ul. Biatotecka 168

03-253 Warszawa

Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

www.SFA.biz
sales@saniflo-korea.kr

SFA Africa
www.saniflo.co.za

CESKA REPUBLIKA

SFA-SANIBROY, spol. s r.o

Na Kosince ¢.ev. 681- 180 00 PRAHAS -
Liben

Tel . +420 266 712 855

Fax, +420 266 712 856

BRAZIL

SFA Brasil Equipamentos Sanitarios,
Rua Maria Figueiredo 595

CEP 04002-003 SAO PAULO / SP

Tel. (11) 3052-2292
www.sanitrit.com.br

SERVICE HELPLINES

TEL FAX

France 0144 82 25 55 034494 46 19
United Kingdom 08457 650011 (Call from a land line) 020 8842 1671
Ireland 1850 23 24 25 (LOW CALL) +353 46 97 33093
Australia +1300 554 779 +61.2.9882.6950
Deutschland 08008227820 (060 74) 30928-90
ltalia 0382 6181 +39 0382 618200
Espana +34 93 544 60 76 +34 93 462 18 96
Portugal +352191127 85 +3521957 70 00

Suisse Schweiz Svizzera +41 (0)32 631 04 74

+41(0)32 63104 75

Benelux +31 475 487100 +31 475 486515
Sverige +46 (0)8-404 15 30

Norge +46 (0)8-404 15 30

Polska (+4822) 732 00 33 (+4822) 751 3516
POCCKA (495) 258 29 51 (495) 258 29 51
Ceska Republika +420 266 712 855 +420 266 712 856
Romania +40 256 245 092 +40 256 245 029
Tiirkiye +90 212 275 30 88 +90 212 275 90 58
+E +86(0)21 6218 8969 +86(0)21 6218 8970
Brazil (11) 3052-2292

Service information : www.sfa.fr
















£J VSEOBECNE INFORMACE
Toto sanitarni kalové Cerpadio je pristroj vy-
vinuty v souladu s technickymi normami a
podiéha neustalé kontrole kvality v tovarné
certifikované dle ISO 9001. Pristroj posky-
tuje vysokou Uroven vykonu, bezpe€nosti a
spolehlivosti za predpokladu dodrZeni vSech
dale uvedenych pozadavk(l pro instalaci a
pouZzivant.
y Toto zafizeni neni uréeno pro
osoby (véetné déti), jejichz téles-
né, smyslové nebo dusevni schopnosti
jsou omezeny, nebo jimz chybi zkuSe-
nosti a znalosti, pokud nejsou pod do-
hledem a nedostava se jim nezbytnych
pokynii pro pouzivani zafizeni od oso-
by odpovidajici za jejich bezpe¢nost.
Déti je nutno mit pod dohledem a do-
hlédnout, aby si s pfistrojem nehraly. )

B pPouziTi

Tento pristroj je kompaktni precerpavaci sta-
nice uréena k odvadeéni odpadnich vod po-
chazejicich z WC s horizontalnim odpadem,
ze sprchy”, bidetu®, umyvadia®. (*: podle kon-
krétniho modelu).

Tento pristroj odpovida nasledujicim nor-
mam: CSN EN 12050-3 a evropskym nor-
mam o bezpecnosti elektrickych pristrojd a
elektromagnetické kompatibilité.

Prohlaseni o viastnostech (DOP) je k dispozici
ke staZeni na naSich webowych strankach v
sekei ""Schémata a technicky popi'" u kazdé-
ho vyrobku. )

vysoce citlivym proudovym chranicem
s jmenovitym vybavovacim proudem ne-
presahujicim 30 mA.

Elektricky pfivod musi slouzit vyhradné k napa-
jeni tohoto pristroje. Poskozeny pfivodni kabel
musf byt vyménén a to pouze kvalifikovanou
0sobou. Pred kaZdym zasahem do pristroje
odpaite pistroj od privodu elektrického proudu.
Predpisy

Cerpadla nejsou uréena k umisténi
v zénach 1 a 2 definovanych prosto-
rii v koupelnach a sprchach dle CSN
332000-7-701.

To plati pro cerpadlo i pro umisténi
zasuvky k jeho pfipojeni na elektricky
rozvod. Cerpadla lze instalovat v z6né
3 koupelny dle CSN 332000-7-701 (min.
0,6 m od okraje vany ¢i sprchové vanic-
ky) a ve v§ech jinych mistnostech.
Cerpadla sméji byt pfipojena na el. ob-
vod odpovidajici platnym ¢eskym nor-
mam a predpistim (CSN 332000-4-41 a
normy souvisejici).

€3 UVEDENI DO PROVOZU
Po dokonéeni celkové instalace pristroje vhod-
te do WC toaletni papir a WC splachnéte. To
opakujte 2x — 3x. Poté uvedte do provozu
armatury dalSich pfipojenych  zafizovacich
predmétd.

Zkontrolujte t&snost viech propojeni se zafizo-
vacimi predméty: WC, sprcha’, bidet”, umyva-
dlo*, (*: podle konkrétniho modelu).

J

H UDRZBA

POZOR !!! V pfipadé diouhodobé nepritom-
nosti je nezbytné uzavitt hlavni pfivod vody a
zajstit ochranu pristroje proti mrazu.
CISTENI

Pro Cisténi WC misy a povrchupfistroje dopo-
ruCuieme pouzivat bézné neagresivni Cistici
prostredky.

Pro ¢isténi pristroje od vodniho kamene dopo-
ruCuieme pouzt pripravek SFA® ANTIKALK.

J

3 NEJBEZNEJSi PROBLEMY A JEJICH ODSTRANENI

EJ INSTALACE

Pristroj se musi nachézet ve stejné mistnosti
jako WC a pripadné dalsi pfipojené zafizovact
predméty. Pristroj musf byt volné pristupny pro
pfipadny servis ¢i UdrZbu.

Instalace a provoz tohoto pfistroje musi od-
povidat mistnim predpisim a normé EN
12056-4.

Pro maximalizaci U¢inku nejnovejsich wsled-
kd wvoje v oblasti hiucnosti, které jsou v tom-
to pristroji pouZity, je dilezité:

¢ instalovat WC tak, aby se nedotykalo zadné
stény

e instalovat WC s pfistrojem na zcela rovnou
podiahu, aby prostfedky pohlcujici vibrace
byly pIné funkéni

¢ odpadni tlakové potrubi dlikladng ukotvit s
tim, Ze je tfeba dodrzet vzdalenost mezi kot-
vamimax. Tm

ELEKTRICKA INSTALACE
Pripojeni na elekiricky rozvod
smi byt provedeno az po ukonceni
vlastni instalace pfistroje!!!
Zasuvku pro pripojent pistroje musf instalovat
opravnény kvalifikovany pracovnik tak, aby
byla vong pristupnd, picem? je nutné respek-
tovat pfisluSné normy.
Elektricky privod pfistroje musi byt

VZDY ODPOJTE PRISTROJ OD PRIVODU
ELEKTRICKEHO PROUDU.

ZJISTENY PROBLEM

MOZNE PRICINY

VAS POSTUP

 Motor se neaktivuje

* Pristroj neni pfipojen

 Porucha el. privodu

* Porucha motoru nebo ovladaciho
systému

* Pripojte pfistroj.
* Provéfte el. pfivod.
* Kontaktujte autorizovany servis

* Motor pracuje s rusivymi zvuky
nebo pouze bzuci a neotaci se

* Motor je zablokovany cizim
télesem

* Porucha motoru nebo ovliadaciho
systému

* Odstrante cizi téleso

* Kontaktujte autorizovany servis

* Pristroj se samovolng aktivuje

* Armatura WC nebo pripojenych
zafizovacich predmétl netésni
* Nefunkéni zpétny ventil

* Zkontrolujte pripojené zafizovact
predméty

* ViyGistéte nebo vymérite zpétny
ventil

 Motor pracuje déle nez je
obvyklé nebo nevypina

o Pili§ dlouhé nebo vysoké odpadni
potrubi, nebo piili§ mnoho ohybl
* Problémy hydrauliky, ucpani

¢ Zkontrolujte instalaci

* Kontaktujte autorizovany servis

* Pfistroj prestal pracovat

* Pfistroj pracoval prilis dlouho
(aktivace tepelné pojistky)

* Pockejte na opétovné zapnuti,
poté v piipadé potieby kontaktujte
autorizovany servis

 Motor pracuje prerusovang a
voda v mise klesa pomalu

* Ucpany ventil odvétrani
* Porucha motoru

* VlyCistéte ventil odvétrani
* Kontaktujte autorizovany servis

 Odpadni voda se vraci do sprchy
(pristroj s bocnimi vstupy)

* Sprcha nainstalovana prili§ nizko
vzhledem pristroji
* Ucpany bocni vstup

* Zkontrolujte instalaci sprchy

* Viygistéte bocni vstup
* Kontaktujte autorizovany servis

uzemnén (tfida 1) a musi byt chrénén/

d ZARUKA

Na pfistroj se vztahuje zaruka dva roky od data zakoupeni pod podminkou instalace a
pouzivani v souladu s timto ndvodem a jeho pfilohami.
POZOR!!! sanitarni kalové cerpadlo slouzi vyhradné ke zpracovani vody,
fekalii a WC papiru. Zaruka je poskytovana pouze pro tyto ticely. Odpady jako
napf. chemikalie (kyseliny, Ziraviny, prostfedky s vysokou koncentraci chloru apod.),
oleje, barvy, tampony, prezervativy, hygienické vlozky, textilie, tvrdé predméty,
pisek, kameny, abnormalni mnozstvi vlasti, kosmetické ubrousky apod., mohou
zplsobit poruchu pfistroje, na kterou se nevztahuje zaruka. J
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£J UYARI

Bu 6gutuch teknikte gegerli kurallara uygun
sekilde gelistirilen ve tarafindan ISO 9001
onayl bir fabrikada stirekii kalite kontrole tabi
tutulan bir cihazdrr. Bu 6gUitict, bu kullanim
kilavuzunda tanimlanan ttim kurulum ve bakim
kurallarina titizlikle uyuldugu takdirde, ylksek
bir performans, glvenlik ve guveniliriik saglar.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya

zihinsel kapasiteleri sinirl olan
(bunlara cocuklar da dahildir), veya
tecriibe ve bilgi sahibi olmayan kisilere
yonelik degildir; bu tip kisiler gozetim
altinda bulunmalari ve cihazi kullanmak
icin gerekli talimatlan almalan duru-
munda, kendi giivenliklerinden sorumlu
bir Kisinin yardimiyla cihazi kullanabilir-
ler. Cocuklan gozetim altinda tutun ve
cihazla oynamalarina izin vermeyin. )

Cihazin gii¢ devresi topraklanmali (si-
nif 1 topraklama) ve ¢ok hassas (30mA)
bir diferansiyel devre kesici vasitasiyla
korunmalidr.

Bu baglanti sadece cihaza gli¢ saglamak
icin kullanimalidir. Bu cihazin kablosu hasar
goérmis ise, tehlikeli bir durumu ortadan
kaldirmak icin, imalatcisi veya satis sonrasi
servisi tarafindan degistirimelidir.
Mevzuat
Bir banyodaki koruma hacimleri ile ilgili
olarak, cihazin kullanildigi tilkede yiirir-
liikte olan standardin hiikiimlerine uyma-
ya dikkat edin.

J

Klivet gecisi sizdirmaz olmalidr.

Cihaz ile sihhi tesisat Unitelerin (WC, dusa-
kabin*, bide*, lavabo®) baglantilarin sizdir-
mazligini kontrol edin. (*: Modele gbre). )

3 HIiZMETE ALMA

Hidrolik ve elektriksel baglantilar gergek-

B BAKIM

DIKKAT !!! Uzun stire evde bulunmamasi
halinde, evin ana su vanasini mutlaka kapa-
tiniz ve donma tehlikesine karsi tesisatinizi
uygun bir sekilde koruyunuz.

TEMIZLEME / KIRECTEN ARINDIRMA
Ogltiictiyti ve klozeti kirecten arndirmak ve
temizlemek igin, duizenli araliklarla, SFA'nin
ozel kireg gozlici SANIBROYEUR®  gibi
cihazinizin i¢ organlarna zarar vermemek
Uzere tasarlanmig uygun bir kire¢ ¢ozlicl
kullanin.

£ UYGULAMALAR

Bu cihaz, yatay clkigl klozet, dusakabin®,
bide* ve lavabodan gelen atik sularin tah-
liyesi icin tasarlanmig kompakt bir tahliye
istasyonudur. (*: Modele gére).

Bu cihaz EN 12050-3 standardina ve elekt-
rik glvenligi ve elektromanyetik uyumluluk
ile ilgili Avrupa standartlarina uygundur.
Cihazin performansi hakkinda bilgi almak
icin lutfen web sitemizdeki her Criiniin
sayfasinda yer alan ‘cizimler ve teknik bil-
giler' kismina tiklayiniz. Y,

lestirildikten sonra sifonu birkag kez gekin. /J Y,
(3 OLASI MUDAHALELER
DA UTUCUNUN N
H D CEKIN
TESPIT EDILEN MUHTEMEL NEDENLER G¢OZUMLER
ANORMALLIK

* Motor devreye girmiyor

¢ Cihazin baglantisi yapimamig

* Kusurlu elektrik baglantisi

* Motor veya kumanda sistemi
sorunu

* Cihazi elekirik prizine baglayin,

o Elektrik baglantisini kontrol edin

 Aksi takdirde yetkili bir teknik
servise bagvurun

£ KURULUM

Oguttct WC ve bagh olabilecek diger sihhi
tesisat Uniteleri ile ayni yerde bulunmalidir.
Kontrol ve bakim igin, cihaza erisim kolay
olmalid.

Cihazinzn kurulumu ve calismasi yerel
mevzuata ve EN 12056-4 standardina uy-
gun olmalidr.

Bu cihaz akustik alaninda meveut son teknik
yenilikleri igermektedir. Bu son teknik gelisme-
lerden en verimli dlizeyde faydalanmak igin:

* Hazneyi duvara degmeyecek sekilde yer-
lestirin.

e Titresim yaliticlannin - diizglin isleyisine
engel olmamak i¢in, hazneyi diz bir zemin
Uzerine yerlestirin.

e Sabitleme elemanlart arasinda bir metre-
den fazla mesafe birakmadan, tahliye boru-
larini dlizgiin bir sekilde sabitleyin.

ELEKTRIK BAGLANTISI

Elektrik baglantisini, tim ni
hai baglantilari gerceklestirdik-
ten sonra yapin.
Elektrik tesisati elektroteknik alaninda uz-

man vasifl bir profesyonel tarafindan ku-
rulmalidr.

Cihaz, elektrik fisine erisilebilecek sekilde

* Motor gUrlltild bir sekilde
dényor veya ugultu glkanyor ve
doénmiiyor

* Yabanci bir cisim motoru bloke
ediyor

* Motor veya kumanda sistemi
problemi

* Yabancl cismi cikarin

* Aksi takdirde yetkili bir teknik
servise bagvurun

¢ Cihaz zaman zaman calismaya
baglyor

* Bagli sihhi tesisat Uinitelerinde
sizinti var
 Gekvalfte sizinti var

¢ Cihazin giriglerine bagl olan
tesisat kotrol edin
* Cekvalfi temizleyin veya degistirin

* Motor dtizgn bir sekilde dontyor,
ama durmuyor veya ¢ok uzun
sCire déndyor

* Tahliye kanalinin yiksekligi veya
uzunlugu cok fazla veya (basing
diistist)

* Hidrolik sorun, tikanma

* Tesisatl kontrol edin

® Aksi takdirde yetkili bir teknik
servise bagvurun

¢ Cihaz duruyor

¢ Cihaz uzun bir stire calismis
(gtivenlik termik korumasi)

* Yeniden galismasini bekleyin,
ardindan gerekirse yetkili bir tekni
servise bagvurun

k

 Motor kesintili olarak donyor ve
su klozetin igine yavas iniyor

¢ Cihazin kapginda bulunan
havalik tikall
* Motor sorunu

* Havalig agin
o Aksi takdirde yetkili bir teknik
servise bagvurun

* Bulanik suyun dusa geri donmesi
(van girisleri olan cihazlar)

* Dus 6gUtliciiye gore algak bir
noktaya yerlestirilmis
* Yan giris klapesi tikall

* Tesisatl gozden gegirin

* Yan giris klapesini temizleyin
» Aksi takdirde yetkili bir teknik
servise bagvurun

J

yerlestirimelidir.
J

d GARANTI KOSULLARI

Cihaz, bu kurulum kilavuzuna uygun bir sekilde kurulmasi ve kullaniimasi kaydiyla
satin alma tarihinden 2 yil parca ve iscilik garantilidir.
DIKKAT!! Garanti kapsaminda, yalnizca tuvalet kagidi, diski maddeleri ve sihhi
tesisat sularinin tahliyesi dikkate alinacaktir. Pamuk, vajinal tampon,
hijyenik ped, kucuk havlular, gida maddeleri, prezervatif, sac teli, metal, ahsap
veya plastik cisimler gibi yabanci cisimlerin 6giitiilmesi veya solvent veya yag gibi
sivilarin pompalanmasi sonucu cihazda olusan hicbir hasar garanti kapsaminda

degerlendirilmeyecektir.

J
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£ UPOZORENJE
Ova drobilica kontinuirano podlijeze
kontroli kvalitete u tvornici koja ima
certifikat ISO 9001. Pruza visoku ra-
zinu ucinkovitosti, sigurnosti i pouzda-
nosti kada se strogo postuju sva pravi-
la za postavijanje i odrZavanje opisana
u ovoj knijizici.

Ovaj uredaj nije namije

njen osobama (ukljuéujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osje-
tilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobama koje nemaju znanja i
iskustva osim ako nisu pod nadzo-
rom i ne dobivaju potrebne upute
za upotrebu uredaja uz pomoé
osobe odgovorne za njihovu sigur-
nost. Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako se ne bi igrala uredajemj

3 PRIMJENE

Ovaj uredaj je kompaktna podizna po-
staja napravijena za odvod otpadnih
voda koje dolaze iz zahoda s vodo-
ravnim odvodom, umivaonika®, tusa*,
bidea* (“ovisno o modelu).

Ovaj uredaj ispunjava normu EN
12050-3 i europske norme o elek-
triénoj sigurnosti i elektromagnetskoj
kompatibilnosti.

Ako Zelite pogledati izjavu o suklad-
nosti (Declaration of performace), mo-
limo otvorite karticu “lllustrations and
Datasheet” na opisu svakog proizvo-

lificirani elektrotehnicar.

Uredaj treba postaviti tako da je elek-
triéni utikac dostupan.

Strujni krug napajanja uredaja
mora se uzemljiti (klasa I) i zastiti
diferencijalnim prekidaéem visoke
osjetljivosti (30 mA).

Prikljuak mora sluziti iskljucivo za
napajanje uredaja. Ako je kabel ovog
uredaja oStecen treba ga zamijeniti
proizvoda¢ ili njegova postprodajna
sluzba.

Propisi

Obavezno se pridrzavajte odreda-
ba vazec¢ih propisa u zemlji upo-
trebe (Hrvatska: EN 60-335) koji se
odnose na zastitne mjere u kupa-
onici.

£ PUSTANJE U RAD
Vie puta pustite vodu.

Prolaz posude mora biti nepropustan.
Provjerite nepropusnost prikljucaka sa-
nitarnih uredaja: WC $koljke, tusa®, bi-
dea*, umivaonika®. (*: ovisno o modelu)

/

J

3 ODRZAVANJE

OPREZ!!!

U slu€aju dulie odsutnosti obavezno
odspojite glavni dovod vode za kucu
i zastitite instalacije od zamrzavanja.

CISCENJE/UKLANJANJE KAMENCA
Za uklanjanje kamenca i ¢iséenje dro-
bilice i posude redovito upotrebljavajte
posebno sredstvo za uklanjanje kamen-
ca SANIBROYEUR tvrtke SFA naprav-
lieno za uklanjanje kamenca kojim se
Stite unutarnji sklopovi vaseg uredaja.

(3 EVENTUALNI ZAHVATI

U SVAKOM SLU
ELEKTRICNI PRIK

CAJU ODSPOJITE
JUCAK DROBILICE

UTVRDENA
NEISPRAVNOST

MOGUCI
UZROCI

RJESENJA

* Motor se ne pokrece

napajanje

* Uredaj nije prikljucen
¢ Neispravno elektricno

* Problem s motorom ili
sustavom upravljanja

* Prikljucite uredaj.
* Provjerite elektricno napajanje

* Obratite se ovlaStenom
serviseru.

* Motor klepece dok radi ili

e Strano tijelo blokira motor

* Uklonite strano tijelo

dana naéoj internet stranici. / huci i ne radi * Problem s motorom ili * U protivnom se obratite
sustavom upravljanja ovlastenom serviseru
E] INSTALAC'JA  Uredaj radi s prekidima * PrikljuCeni sanitarni uredaji * Provjerite gornji dio instalacije

Drobilica se mora nalaziti u istoj pro-
storiji kao i WC $koljka i ostale even-
tualno prikljuCene sanitarne instalacije.
Mora se omoguditi jednostavan pri-
stup za kontrolu i odrzavanje.

Prilikom instalacije i rada uredaja mo-
raju se postivati vazeci lokalni propisi i
norma EN 12056-4.

Kako bi se optimizirale najnovije teh-
nicke razvojne promjene po pitanju
akusti¢nih materijala ugradenih u ovaj
uredaj potrebno je:

e odvod postaviti tako da ne dodiruje
pregrade prostorije,

e odvod na tlo postaviti u savrSeno vo-
doravnom poloZaju tako da ne ometa
ispravan rad protuvibracijskih priklju-
Caka.

e cilevi za odvod ispravno pricvrstiti
izbjegavajuci udaljenost vecu od jed-
nog metra izmedu priévrs¢enja.
ELEKTRICNO PRIKLJUCIVANJE

Elektri¢éno prikljuéivanje
obavite tek nakon S$to sve
prikljucite i povezete.

cure
* Protupovratni ventil curi

* Ocistite ili zamijenite
protupovratni ventil

* Motor ispravno radi, ali ne
zaustavija se ili predugo radi

o Visina ili duljina odvoda je
prevelika (gubitak tlaka)

o Hidraulicki problem,
zaceplienje

* Pregledajte instalaciju

U protivnom se obratite
ovlaStenom serviseru

* Uredaj se zaustavija

¢ Uredaj je predugo radio
(sigurnosno toplinsko
iskljucenje)

* Pricekajte ponovno ukljucivanje.
* Po potrebi pozovite ovlastenog
servisera

* Motor radi na mahove i
voda u posudi polako se
spusta

¢ Odusak na poklopcu je
zaceplien
* Problem s motorom

* Odcepite otvor oduska
* U protivnom se obratite
ovlaStenom serviseru

* Povratak mutne vode u tu$
(uredaji s bocnim ulazima)

*Tus$ je prenisko postavljen u
odnosu na drobilicu
 Zacepliena krilca bo¢nih ulaza

* Pregledajte instalaciju
 Ocistite krilca

* U protivnom se obratite
ovlastenom serviseru

J

d UVJETI JAMSTVA

Jamstveni rok uredaja je dvije godine od datuma kupovine pod uvjetom da
je instaliran u skladu s ovim uputama.

B Jamstvu pokriva samo odvod toaletnog papira, fekalija i sanitarne

vode.

Sva ostecenja uredaja prouzro¢ena drobljenjem stranih tijela kao $to su pa-

Elektri¢nu instalaciju treba obaviti kva-

muk, tamponi, ulo$ci, toaletne maramice, prehrambeni proizvodi, prezerva-
tivi, kosa, metalni, drveni ili plasti¢ni predmeti ili ispumpavanjem tekucina
kao $to su otapala ili ulja nisu pokrivena jamstvom.

J
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) DESCRIPTION

This macerator is (manufactured in a fac-
tory which is quality) certified to ISO 9001.
Installed and used correctly, the unit will
give consistent and reliable service.

This device is not designed for

persons  (including child-
ren) with limited physical, sensory
or mental abilities, or those with
minimal experience and knowledge,
unless they are monitored and are
given the necessary instructions for
using the device, with the help of a
person responsible for their safety.
Monitor children and make sure they
do not play with the device. )

B3 APPLICATIONS

This appliance is a compact lift pump unit
designed for removing waste water from a
horizontal outlet toilet*, shower*, bidet* or
washbasin® (*; depending on the model).
This appliance conforms to EN 12050-3
and the Australian standards concerning
electrical safety and electromagnetic
compatibility.

To view the DoP (Declaration of perfor-
mance) please click on the ‘lllustrations
and Datasheet’ tab on each product page
on our website. )

3 CONNECTION TO THE
ELECTRICAL SUPPLY
The electrical installations should
be carried out by a qualified per-
son. The unit requires a 220/240V single
phase AC 50 Hz supply .
The power supply circuit of the appliance
must be earth protected by a 16amp
rated RCD, with sensitivity (30mA). War-
ning: Ensure the power is turned OFF at
the main switch before any work is car-
ried out.

All wiring & GPO positions must conform
to Australian Standards for electrical wiring
AS3000:2007 requirements for electrical
installations.

The connection must be used exclusively to
power the device. All work on cable, pressure
chamber and motor should only be carried
out by a qualified Saniflo servicing agent, as
special tools are required. Please do not cut/
shorten the electrical supply cable which can
make it very difficult to remove in the event of

3 COMMISSIONING
THE UNIT

Flush the WC checking that all seals, and
connections are watertight.

Check both the discharge pipework from
the unit and the other sanitary appliances
connections. Check the watertightness of
connections to sanitary appliances: toilet™,
shower*, bidet* or washbasin* (*: depen-
ding on the model). )

a service requirement. )

(3 MAINTENANCE

CARE OF YOUR UNIT

In order to remove scale and clean the mace-
rator and the bowl, use the SANIFLO descaler.
 Disconnect the macerator power supply,

© Pour an amount of descaler into the pan

e |eave it to stand for 1 or 2 hours,

© Re-connect the macerator power supply,

* Rinse by operating the flushing system twice.
Carry out the operation once every 3 months
on average, but the frequency may need to
be changed depending on the hardness of
the water. )

EJ INSTALLATION

The unit should be accessible for possible
service.

The fitting and working of this appliance
must meet local plumbing regulations and
the AS3500.2 section 12.

To optimise the latest technical develop-
ments concerning soundproofing incorpo-
rated into this unit, it is important to:

e position the WC pan so that it is not in
contact with a partition or wall of the room
e place the WC pan on a perfectly level
surface to ensure that the resilient mounts
are fully efficient

e fix the discharge pipe correctly, with
distances of not more than one metre

between the fastenings. )

SANIFLO MANUFACTURER WARRANTY

This warranty is provided by Saniflo Australasia Pty Ltd (ABN 55128147240), 10/25
Gibbes Street, Chatswood NSW 2067. Tel: 1300 554 779, email info@saniflo.com.au.

GENERALTERMS AND CONDITIONS
This product is to be installed and operated in accordance with the instructions provided.
Saniflo warrants its products to be free of defects in material and workmanship during
he warranty period. If a product proves to be defective in material or workmanship during
the warranty period, then Saniflo will, at its discretion, repair or replace the product
with a like product. Replacement product or parts may include re-manufactured or
refurbished parts or components. Rights under this warranty sit alongside consumer
guarantees under Australian Consumer Law which cannot be excluded.

How long the warranty is effective:
This product is warranted for 24 months for parts and labour from the date of purchase

by the end user.

To obtain warranty service:
Contact Saniflo on 1300 554 779

Ensure the product is still installed at the original location Provide proof of original
purchase, customer name and address, and the installing plumber’s detalils.

Warranty service work may be denied or suspended on equipment not readily

accessible to service personnel.

d GUARANTEE

Only the disposal of toilet paper, faecal matter, and waste water will be under
warranty. Disposal of solvents, paint, acids, caustic liquids, harsh chemicals,
hair, food, cotton, sanitary towels, metal, wood, plastic or any foreign objects
will void the warranty. The usage of grease or oil will also void the warranty.
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£J KETERANGAN

Macerator ini (diproduksi di pabrik yang
berkualitas) bersertifikat 1ISO 9001. Dipasang
dan digunakan dengan benar, unit akan
memberikan layanan yang konsisten dan andal.

Perangkat ini tidak dirancang

untuk orang (termasuk anak-anak)
dengan keterbatasan kemampuan fisik,
sensorik, atau mental, atau orang dengan
pengalaman dan pengetahuan minimal,
kecuali mereka dipantau dan diberi petunjuk
yang diperlukan untuk menggunakan
perangkat, dengan bantuan orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan
mereka. Pantau anak-anak dan pastikan
mereka tidak memainkan perangkat. )

Coklat - Hidup
Biru - Netral
Hijau/Kuning - Ditanahkan

Sambungan harus digunakan secara khusus
untuk mentenagai perangkat.

Semua pekerjaan pada kabel, ruang tekanan,
dan mesin hanya boleh dilakukan oleh
agen servis Saniflo berkualifikasi, karena
memerlukan alat khusus. Jangan memotong/
memendekkan kabel pasokan listrik yang
dapat membuatnya menjadi sangat sulit untuk
dilepaskan dalam aktivitas persyaratan servis./

3 APLIKASI

Alat ini adalah unit pompa angkat kompak yang
dirancang untuk menghilangkan air limbah dari
toilet outlet horizontal*, shower *, bidet*, atau
wastafel* (*: tergantung pada model). Alat ini

€3 MENGAKTIFKAN UNIT

Siram WG, periksa bahwa semua seal, dan
sambungan tahan air.

Periksa kedua pemipaan pembuangan dari
unit dan sambungan peralatan sanitasi
lainnya. Periksa kekedapan air sambungan
ke peralatan sanitasi: toilet*, shower*y

bidet*, atau wastafel* (*: tergantung pada
model).

3 PEMELIHARAAN
PERINGATAN !!! Jika tidak digunakan
dalam waktu lama, penting untuk mematikan
pasokan air agar dapat melindungi instalasi
dari suhu sub nol.

PERAWATAN UNIT

Agar dapat menghilangkan kerak serta
membersinkan  macerator  dan  mangkuk,
gunakan Pembersih/Pembersih Kerak SANIFLO.
Putuskan sambungan catu daya macerator,
Juangkan sejumlah pembersih ke dalam bak
Biarkan selama 1 atau 2 jam,

.Sambungkan kembali catu daya macerator,
Bilas  dengan  mengoperasikan  sistem
pengurasan dua kali.

Lakukan operasi ini setiap 3 bulan pada rata-
rata, namun frekuensi mungkin harus diubah
tergantung pada kekerasan air. )

a MENEMUKAN/MEMPERBAIKI KESALAHAN

sesuai dengan EN 12050-3 dan standar Eropa

tentang keselamatan listrik dan kompatibilitas | ‘m'm RUS MEMUTUSKAN SAMBUNGAN
lekiromagnetk. MACERATOR DARI CATU -JW
J
GEJALA KEMUNGKINAN PENYEBAB PERBAIKAN
E] PEMASANGAN  Motor tidak dapat diaktifkan . Cgtz;( d‘% listrik  Kembalikan pasokan listrik
tidak akti

Unit harus dapat diakses agar servis dapat
dilakukan.
Pemasangan dan pengerjaan alat Anda harus
memenuhi peraturan setempat dan standar EN
12056-4.

Untuk  mengoptimalkan  pengembangan
teknis terbaru tentang peredaman suara yang
diterapkan ke unit ini, penting untuk:

e posisikan bak WC agar tidak bersentuhan
dengan partisi atau dinding ruangan

o posisikan bak WC pada permukaan yang rata
dengan sempurna untuk memastikan bahwa
dudukan yang kuat sepenuhnya efisien

e perbaiki pipa pembuangan secara benar,
dengan jarak tidak lebih dari satu meter di
antara pengencang.

SAMBUNGAN KE PASOKAN LISTRIK

Instalasi listrik harus dilakukan

oleh orang yang berkualifikasi.
Unit memerlukan fasa tunggal 220/240V
pasokan 50 Hz AC (spesifikasi Inggris).
Sirkuit pasokan listrik alat harus
ditanahkan (Kelas I) dan dilindungi oleh
sensitivitas tinggi GFCI (30mA). Peringatan:
Pastikan listrik pada papan sakelar
utama DIMATIKAN sebelum melakukan
pengkabelan ke konektor.

Semua pengkabelan harus sesuai dengan
BS7671, persyaratan 1992 untuk instalasi
listrik. Jangan sambungkan unit ke konektor dan
soket konvensional. Unit harus dikabelkan
ke sekring, tidak dialihkan, konektor
pengkabelan tetap dilengkapi dengan
sekering 5 amp. Kawat dalam kabel utama

o Catu daya listrik rusak
 Motor atau sistem kontrol rusak

o Periksa catu daya listrik
o Atau, minta agen perbaikan yang
disetujui untuk memperbaiki

 Motor mengeluarkan suara berderik
atau berderak, berdengung, namun
tidak beroperasi

 Objek asing ke dalam kotak
* \asalah dengan motor atau sistem
kontrol

o Hilangkan benda asing
* Atau, minta agen perbaikan yang
disetujui untuk memperbaiki

 Motor diaktifkan secara bergantian

 Perangkat sanitasi yang tersambung
meneteskan air

o Periksa instalasi hulu

® Katup searah rusak o Bersihkan atau ganti katup searah
 Motor beroperasi secara normal,  Panjang atau tinggi o Periksa instalasi
namun terus beroperasi untuk waktu instalasi lebih dari spesifikasi, terlalu
yang lama banyak tekukan/siku
* Pelat penutup pompa sebagian * Atau, minta agen perbaikan yang
disembunyikan/diblokir disetujui untuk memperbaiki
 Unit berhenti o Unit sudah beroperasi terlalu lama * Tunggu pengaturan ulang, lalu minta
(pemutusan termal) agen perbaikan yang disetujui untuk

memperbaiki

 Motor mengalami lonjakan daya
dan air
dalam bak WC turun
dengan sangat lambat

o Dispenser udara tersumbat

o Masalah dengan mesin

* Hilangkan sumbatan pada lubang
pelepasan udara

* Atau, minta agen perbaikan yang
disetujui untuk memperbaiki

o Air yang keruh muncul ke dalam
baskom shower (unit dengan
inlet sisi)

o Shower dipasang terlalu rendah
seperti yang dibandingkan dengan
unit macerator

o Cakram inlet sisi berengsel
tersumbat

o Periksa instalasi

* Bersihkan cakram berengsel
o Atau, minta agen perbaikan yang
disetujui untuk memperbaiki

diwarnai sesuai dengan kode berikut: )

id GARANSI

2 tahun garansi sejak tanggal pembelian subjek untuk pemasangan dan penggunaan

vang benar.

Hanya pembuangan kertas toilet, feses, dan air limbah akan tercakup dalam
garansi. Setiap kerusakan akibat benda asing seperti kapas, kondom, pembalut, tisu
basah, makanan, rambut, logam, kayu, atau benda plastik, tidak akan tercakup dalam garansi.
Pelarut, asam, dan bahan kimia lainnya juga dapat menyebabkan kerusakan pada unit, dan

akan membatalkan garansi.
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| FRANCE |

SOCIETE FRANCAISE
D’ASSAINISSEMENT

41Bis, Avenue Bosquet - 75007 Paris
Tél. + 33 144 82 39 00

Fax + 33 1 44 82 39 01

SANIFLO Ltd.,

Howard House, The Runway
South Ruislip Middx.,

HA4 6SE

Tel. +44 208 842 0033

Fax +44 208 842 1671

SANIRISH Ltd

IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

Saniflo (Australasia) Pty Ltd
Unit 9-10, 25 Gibbes Street
Chatswood

NSW 2067

Tel. +61 298 826 200

Fax +61 298 826 950

SFA SANIBROY GmbH

Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0

Fax (060 74) 30928-90

SFA ITALIA spa
Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 0382 61 81

Fax 03 82 61 8200

www.sfa-korea.com
sales@saniflo-korea.kr

SERVICE HELPLINES

France

United Kingdom
Ireland

Australia
Deutschland
Italia

Espana

Portugal

Suisse Schweiz Svizzera
Benelux

Sverige

Norge

Polska

Poccua

Ceska Republika
Romania
Tiirkiye

South Africa

I

SFA SI

C/ Vinyalets,1 - P.l. Can Vinyalets
08130 Santa Perpéetua de Mogoda
Barcelona

Tel. +34 93 544 60 76

Fax +34 93 462 18 96

SFA, Lda.

Sintra Business Park, ed. 01-1°P2710-089
SINTRA

Tel. +35 2191127 85

Fax. +35 21 957 70 00

SFA SANIBROY AG
Vorstadt 4

3380 Wangen a.A

Tel: +41 (0)32 631 04 74
Fax: +41 (0)32 631 04 75

| BENELUX |

SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4

6101 XK Echt (NL)
Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

| SVERIGE |
SANIFLO AB

BOX 797

S-191 27 Sollentuna
Tel. +08-404 15 30
info@saniflo.se

| POLSKA |

SFA POLAND SP. Z 0.0.
ul. Biatotecka 168

03-253 Warszawa

Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

SFA POCCUA

101000 Mockea - KonnauHbiii nep.
9a, kom. 103

Ten. (495) 258 29 51

hakc (495) 258 29 51

TEL
0144822555

08457 650011 (Call from a land ling)

1850 23 24 25 (LOW CALL)
+1300 554 779
08008227820
0382 6181

+34 93544 60 76
352191127 85
+41(0)32 631 04 74
+31 475 487100
+08-404 15 30
+08-404 15 30
(+4822) 73200 33
(495) 258 29 51

+420 266 712 855
+40 256 245 092
+90 212 275 30 88
(11) 3052-2292
+86(0)21 6218 8969
+27(0) 21 286 00 28

Service information : www.sfa.biz

SFA-SANIBROY, spol. s r.o

Na Kosince - 180 00 PRAHA 8 - Liberi

Tel : +420 266 712 855
Fax : +420 266 712 856

SFA SANIFLO S.R.L.
145B Foisorului Street
District 3

31177 BUCURESTI
Tel. +40 256 245 092
Fax +40 256 245 029

SFA SANIHYDRO LTD STi

Mecidiye Cad No:36-B Sevencan Apt.

34394 MECIDIYEKOY - ISTANBUL
Tel : +90 212 275 30 88
Fax : +90 212 275 90 58

J:f&ﬂfﬁ?’ XA é3337+3’—37&54f°

7 H;z?:!%mﬁ (200041)
Tel. +86(0)21 6218 8969
Fax +86(0)21 6218 8970

SFA Brasil Equipamentos Sanitarios

Rua Maria Figueiredo 595,

CEP : 04002-003 S&o Paulo, SP
Tel : (11) 3052-2292
sanitrit@sanitrit.com.br
www.sanitrit.com.br

Saniflo Africa (PTY) Ltd
Unit A6 , Spearhead Business Park

Cnr. Freedom Way & Montague Drive

Montague Gardens, 7441
Tél: +27 (0) 21 286 00 28
info@saniflo.co.za
www.saniflo.co.za

FAX

03 44 94 46 19

020 8842 1671
+353 46 97 33 093
+61.2.9882.6950
(060 74) 30928-90
+39 0382 618200
+34 93 462 18 96
+3521957 70 00
+41(0)3263104 75
+31 475 486515

(+4822) 751 35 16
(495) 258 29 51
+420 266 712 856
+40 256 245 029
+90 212 275 90 58

+86(0)21 6218 8970
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